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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur
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Four élect. traitements thermiques
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2020-04-09
Date 
003
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MODIFICATION 003 
 

Cette modification est pour publier de nouvelles questions / réponses concernant le Besoin décrit 
à l’Annexe A.  
 
 
Référence à l’ANNEXE A 
 
4. Livraison – Installation – Formation  
 
4.1 Le système doit être livré à l’adresse suivante (l’équipement y sera entreposé):  
 

 CNRC - Site Winnipeg  
 435 Ellice Avenue 
 Winnipeg, Manitoba, R3B 1Y6  

 
QUESTION 2 : Après la livraison de l'équipement du four selon 4.1, qui est responsable du transport, de 
la livraison et du placement de l'équipement du four sur le site d'installation final? 
 
RÉPONSE 2: Tel que requis, la livraison du four à l’adresse indiquée au point 4.1 (entrepôt) est la 
responsabilité du fournisseur.  
 
Le CNRC sera responsable d'embaucher un gréeur pour transporter, décharger et déplacer l'équipement 
dans le nouvel édifice du CNRC. Le déchargement et le déménagement se feront sous la supervision d'un 
représentant qualifié du fournisseur. 
 
 
 
4.2 Le fournisseur doit effectuer l’installation et la mise en service ultérieurement sur le site CNRC-
Winnipeg-Fabrication Additive (adresse à déterminer, le site est en construction).  
 
4.2.2 Pour l’installation : 
 
Puce #2 : Les services en eau, air, gaz, électricité et les modifications au bâtiment seront fournis 
et/ou effectués par le CRNC. 
 
 
QUESTION 3 : Il n'est pas fait mention d'un système d'évacuation / ventilation. Pour ce type de four, il est 
recommandé d'installer une hotte d'évacuation / ventilation. Cela doit être inclus avec l'installation par le 
CNRC de l'alimentation en eau, en gaz et en électricité. Le système de ventilation doit également être 
indiqué: conception du mur ou du toit. 
 
RÉPONSE 3 : Le fournisseur doit également fournir les informations relatives au système d'évacuation / 
ventilation. Le CNRC sera responsable de fournir ces services en conséquence (mur ou toit). 
 
QUESTION 4 : De plus, le CNRC peut-il fournir des informations sur l'alimentation électrique qui sera 
fournie (ex: 240/3/60 ou 460/3/60)? Le four doit être fabriqué selon les normes canadiennes (électricité, 
gaz)? Il n'y a aucune mention d'une exigence de certification ou de permis d'équipement? Le CNRC fait-il 
cela? (Électricité, T.S.S.A.) 
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RÉPONSE 4 : Le CNRC fournira un transformateur pour réduire la tension, les ampères et les phases 
selon les exigences du fournisseur. Le fournisseur doit fournir ses besoins électriques avant l’installation. 
La tension disponible sur à l’édifice sera de : 600 V, 240 et 120 Volts.  
 
Le système doit être approuvé CSA. SVP voir le Document d’invitation à soumissionner 000, partie 
6.10 Clauses du Guide des CCUA (B1501C (2018-06-21), Appareillage électrique). 
 
 
 
 
******* 
TOUTES LES AUTRES CLAUSES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES. 
 
 
 


